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Prowminm.

‘ um multee ac magneze difficultates in Libris Vet

Teft. propheticis explicandis ac interpretandis
fele offerunt, tum illze fere maximee funt quee ex de-
fedtu monumentorum hiftoricorum oriuntur; qui eo
graviora in interpretatione parit incommoda, quo
certius conftat, hiftoriam, ubi lumen preeferat, uber-
rima in omnibus antiquioris eevi documentis intelli-
gendis ac enodandis praebere adjumenta. Ex boc hi-
ftorize filentio plures etjam in Jesaja Cap. Vll:mo
interpretando exiftunt difficultates. Aréte enim ora-
culum illud cum ifta temporis ratione quo editum fuit
conjunétum deprehenditur; & licet hiftoria nos omni-
no heic non deferat, adeo tamen manca eft ac pa-
rom f{ufficiens cognitio quam fuppeditat, ut vix o=
mnia ad liquidum perduci queant. Quum igitur his
pagellis caput Jefajae laudatum, fpeciminis loco, ver-
tendum notisque qualibuscunque fubjeétis breviter
explicandum  fufceperimus, non mirum eft fi inters

A dum
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dum conjefturas fequi cogamur: fperantes fore ut
tu B. L. juveni juveniles experienti vires, ea qua
par eft 2quitate ignofcas.

Sed antequan: proprius ad inflitutum accedimus,
primum omnium necesfarium nobis videtur, cum ea
quz ex hiftoria ad locum noftrum illuftrandum defu-
mi posfunt paucis attingere, tum etjam tempus quo
editum fuerit hoc oraculum inveltigare, totiusque
fermonis fcopum ac fummam, qua fieri posfit diligen-
tia, breviter exponere. — Quod igitur ad res hilto-
ricas attinet, quae huic loco lucem quandam affon-
dunt, patet tam ex initio Capitis noftri quam ex /L
Reg. XV. XV & II. Chron. XXV III: reges Syrie
ac lfratlis, Rezinum & Pekachum, confilium de Ju-
dza conjunétis viribus expugnanda, extremis jam
Jothami annis, cepisfe. Quum igitur Achalus
regni paterni potitus fuisfet, hoc tumultu pertur-
batus ad regis Asfyrii opes confugit, eumque contra
omnes civilis prudentize rationes in auxilium vocat.
efr. II. Reg. XXI. 7-10. 1I. Chron. XXV1I1, 6. 16.
20. Annuit petitioni Achafi Tiglathpilefer: com exer-
citu venit, Damafco capta Rezinum interfecit, & E-
phraimitarum civitatem, magnam incolarum partem
e Gileaditide & Qalilzea anferendo, graviter vafta-
vit: quae omnia intra paucos annos (forte duo aut
tres), atque ut valde probabile eft, ante g:tum Acha-
fi imperii annum accidisfe, ex ec colligere licet, quod
ea Pekacho adhuc vivente gefta fuisfe tradunnir. lll’e-

acnus
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kachus autem interfetus fuit 20:mo Jothami anno
(cfr. Z1. Reg. XV 30) h. e. initio 4:ti Achafi, quia
Jotham, pater Achafi, fedecim tantum regnavit an-
nos II. Reg. XV. 32. *) Confregit quidem fic rex
Aslyrize Tiglathpilefer confilia regum confeederato-
rum, fed Achafo etjum detrimento fuit. Teftatur e-
nim hiftoria facra 77, Chron. XXV1I1. 2o0. 21. Tig-
lathpileferum, quem muneribus jam fatis liberalibus
ornanerat Achafus, (/L Reg. XVI §&; 1L Chron.
XXVIII 2r.) non tam auxilio ei fuisfe, quam eum
vexasfe. — Ex his paullo diligentius confideratis con-
jettura asfequi posfumus, vaticinium hoc intra pri-
mum & qvartum Achali imperii annum editum fuis-
fe; quoniam Pekachus adhuc in vita fuit cum vatici-
naretur Jefajas, — Neque non confilium quod admo-
2 nitione

#) Licet negari non posfit, hanc annorum computationem,
in illa monumentorum hifloricorum penuria qua horum tem-
porumratio premitur, omnium optimam esfe; vix tamen re-
ticendum eft, eam magnis laborare difficultatibus ; quee ex
€0 imprimis oriuntur quod duplici modo anni imperii Ho«
fe in Hiftoria Sacra computantur, In I/, Reg. XV 13-
initium imperii Hofeae ducitur ab anno mortis Pekachi,
h. e a 4to Achafi; & in /T Reg. XVII 1. a 12:mo
Achafi imperii anno, adeoque o@o annis ferius, Num
igitur @ annorum interregnum heic ftatuendum? Attamenm
vocabula W 750 & contextus /L Reg, XV, 30. ine
dicare videntur, Hofeam flatim poft Pekachum interfe-
&Gum regem Ifraélitarum fa@um fuisfe, Heac fatis {uper-
que probant, temporum rationem valde esfe impeditam,
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nitione fua attingere f{tuduit propheta’ex 'allatis in-
Vefbgare licet. Cum enim wvates facer divino afflaétu
attus & prudentlae civilis haud imperitus fatis luper-
que praevideret, fore ut rex Aslyrie, i in auxilium
ab Achafo vocaretur, occafionem rebus Judaicis fefe
immifcendr inde fumeret; fummo ftudio annifus eft,
ut Achalam ab hoe propefito & fibi & toti civitati
valde noxio averteret, eumque de auxilio divino cer-
tiorem faceret. — Pof'tquam igitur oecafionem lermo-
nis fui pancis expofurt propheta (v. r-4.), animum
Achafi lb;e&um erigere  conatur, auxiliom divinum
ei promittit, ac Syris & Jfraélitis inftantem calami-
tatem praedicit (v. 14-16): fimul autem Achafo gra-
visfima minatur mala, quee ipfi a Rege Aslyrio, cu-
jus opem inconfiderate 1mp!cn asfet, brevi infligenda
esfent: ac ‘denique animum ad remeotiora tempora
advertens, futura Judeeorum infaufta fata canit. (v.

¥7-25)-
Cop. VIIL

V. 1. Regnante in Judea Achafo, Jothami fi-
lo, nepote Ufize, Rezinus rex Syrie & Pekachus
rex Jlraglis expeditione fa®a Hierofolymam oppug-
nare conati funt; fed eam obfidione eingere non value-
runt (@). V. 2. Cum igicur nunciaretur aulee Davi-

dicee
(&) ™Y or. eminuit, afcendit ; haud raro autem de expe-
ditione bellica in Hebraismo ufurpatur, imprimis i camgn?
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dicee Syros Ephraimitis conjunétos ad Hierofolymam
tendere, familia Regia trepidabat & cor populi tre-
more correptum palpitabat, ceun folia arborum ven-
to agitata (£). /. 3. Tum mandavit Jova Jelajee:
Ito cum filio tuo Schear Jafchub obviam Achafo ad
mitia aqueedultus pilcine fuperioris, juxta viam
campi fullonum (¢): /. 4. & bis verbis illum adhor-

Kego tare:

conjungatur, cfr, Fud. 1, 2, 3. Hof FIII 3. Eodem
fere lenfu occurrit ayefBawey apud Grzcos, unde Xeno-
phontjs liber de Expedit, Cyri inlcribitur Kups avefBamis
(cfr, Xenorn, Zxpedit. Cyri edit, ZeuNil, & VITRINGA
ad b, 1). 2% Licet in fing, fit, tamen in plur, ver-
timus, quoniam ad ambos reges tam Syriee quam [Jfraé-
lis referendum eft. Neque non »z> conformatum eft ad
numerum vocis Moy, (efr. VITRINGA.)

() C="0n - - M2, Incongruens eft interpretatio: Syré
pituntur Epbraimitis ; repugnat enim illa & grammati-
ce conltructioni & iplius rei rationi. 7R3 femin, eft &
oo mafeulin, & Syri armis fortiores erant Jiraelitis.
Nee de pa&to aut confenfu horum regum mutuo mentio
commode esfe poteft; quia jam {ub fine Jothami imperii
is_itruebatur (JI. Reg. XF. 37.) adeoque Achafo non
prosfus ignotus erat, Tutius igitur videtur accentu le-
viter mutato deducere Nacha a pny coll. cum Arab,
\=3 tendit, comtendit. (Cfr. MicuarLis, Supplem, Lexx,
Hebrr. & Korppn amnnotata ad Lowth,) Hinc RECENT.
Vers. Svec. reddit: Syrerme wvovo i antdgande tillika
med Epbriemiterne,

(¢) 23 W' vulgo putatur prophetam re vera filium
nomine Schear Jalchub habuisfe; quod quidem in fe ni-



¥ )6 C ¥

tare: Tranqvillus efto & cave ne metuas: nec ani-
mus tuus timore confternetur ob duos iftos titiones
ira exzftuantes, Rezinum nempe & Syrum & Re-
malida (@). /7. 5. Nam quod Syri & Ephrain[’l{itm &

ema-

hil abfoni involvit. Cum autem ftilam Hebreotum pro-
pheticum, atque pro more poétarum a fitionibus non
abhorrentem conlideramus: nec non ad iplam hujus no-
minis fignificationem (religuie reflituentur 1. reveytentur)
aullo diligentius attendimus; non omni probabilitatis
pecie illorum opinio caret, qui filium hunc ejusque no-
men esfe fiditium exiftimant & f{ywboli inftar ad futuram
Judzorum a Syris & Ifraélitis liberationem adumbran-
dam, a propheta adbibitum. Idem fere artificium poé-
ticum occurrit Cap. ¥IIl, Uxor prophete parit filium,
cui Jefajas nomen ominofum Maber Scbalal kafch las
imponit, Momento hwxc fieri fingitur, & nomen filit
earum rerum rationes quas tunc cancbat Vates facer
manifelte relpicit. Hofeas C. I. 2. Judmorum idolola-
triam perfiringens, meretriciam uxorem ducere & filinm
ex illa procreare {ingitur, com tamen nihil aliud figni-
ficatur, quam Judxos eodem modo idololatrize culpa fe-
fe contaminasfe-, MAWS7 o 2n Duas prope muros Hie-
rofolymee fuisfe cifternas ex hifloria conftat, fitui urbis
ac uiui accommodatas. Metus forte erat, ne hoftes ad
fuperiorem pifcinam potisfimum urbem invaderent, adeo-
que fieri potuit, ut rex ad iftius loci smunimenta vilen-
da & que opus ibi erant curanda egresfus esfet,
(d) Ad hoc Jelaje cum rege colloquium tenendum eft, A-
chafum jamjam feedus cum Asfyriis iniisfe, aut faltem
ad id faciendum propenfum fuisfe. PN cave tbi. In

orig. NeW et firingere, confivingere ; hinc fervare &
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Remulides mala contra te ftruunt confilia; V. 6, fe
nempe

in forma Niphal fibi cavere; quam polteriorem fignifi-
cationem cum hoe vocabulum obtinet, femper fere cum
prefixo Y aut particula quadam negandi confiruitur,
Jungenda igitur funt “pwn & NI N cfr. Fud,
X1, 4, Genes XXIV, 6, Exod, X. 28. Senfus eit;
cave tibi ne vano tremove ita conflernevis, wt diving
tutele ac potentie prorfus oblivifeare, — DYPND NM2N
Putant interpretes locutione: caudas titionum fumasn-
tium, vires Syrorum ac Ifraglitarum debilitatas & irri-
ta eorum contra Judaos conamina adumbrari, Sed for-
fitan probabilius eft mv1IND N2 heic pofitum esfe pro
fimplici DNTNPT 2i2iones 5 atque ira accendi, avdere, ex-
efluare & fumare {ynonyme fere funt locutiones, Lim-
pidisfimus igitur oritur fenfus fi ANINI cum AVWYN
conjungatur, Oflendere nimirum vult propheta, non es-
fe cur jram dworum regum tantopere timeat Achafus,
quippe qui ipfi bello fra&i mox esfent|interituri, -5y
Vocabulum hoc e textu ejiciendum putat Reve Lowrh,
An autem jure, dubitamus, Nam neque verfionis Syria-
ce teltimonium, cui ille nititur, fatis validum eft, ne-
que parallelismus tam accuratus femper requirendus, ut
omnia vocabula nunquam non fibi invicem refpondeant,
In feq. verfu etjani Remaliz filius nominatur non autem
Rezinus, Neque Korrix admittere posfumus fententiam,
qui putat textum noftrum a verbis Y93 AN usque ad
finem verfus fequentis esle corruptum atque hoc modo
reftituendum: Y WO ) DN [2) NOIN An SN
“and Ay s by w30, Ex auv@oritate Verl, Alex, banc
textus mutationein proponit, qu® tamen, cum Vulgaris
feriptio bonum ommino fundat fenfum, necesfaria non
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nempe Judeam invadere velle, eam exfeindere, in-
ter le partiri atque regem ¢ributarium in ea conftitue-
re Thabelis filium (¢); /. 7. Sic loquitur Jova Do-
minus: irrita, vana ersnt talia confilia. /7. 8. Syrie
enim caput Damalcus (/) & Damalci caput Rezinus
erit (g). & intra fexaginta & quinque annos Ephrai-

mite

elt. Contextus clare docet vocabula AN N3 referenda
esle ad Rezinum & Remalida.

(e) HJH"FZ} Varie ab Intt, fumitur, Optime autem fignifi-
catio radicis 7¢ ()p hoc loco petitur ex diale@o Arab.
ubi S\3 fignificat rumpere, diruere. Sic etjam radi-

ces cognate USs & a3 denotant feindere, perforare
v. ¢, murum, & in Conj. VII Zrruere in pradam, be-
Sflem (cfr. WiLm, Lex, Arab) & N¥p ac YXP apud He-
braeos feindere, fecare ; unde \p faftidiendi, tedio af-

© Mciemdi notionem obtinuit, ficut Lat, temno & contemno
a Greeo repvos (cfr, Sivonis Lex, Hebr, Edit, Zich.)
Praterea Arabes quoque eodem feafu quo y3p heic oc-
currit, adhibent vocabulum ..ceud mugiit, vociferatus
fuit; hinc male babuit el tedio faftidiogue, & in
Conj. 111, ad anguftias vedegit, obfidione m'Z:m presfi
(cfr. Wirm, Lex, Arab, & Rosenmiirieri Schol, a. h.
L). — Affix. 1) manifefte refpicit ad pracedens 7 1YmM,
exfcindamus eam {cil. Judeam, & male a ROsENMELLERO
refertur ad urbem Hierofolymanm,

(f) Senfus efi: Syri fines fuos non egredientur meque im-
pevium fuum novis tevvarum accesfionibus adaugebunt.
(g) Tam multum in hoc & fequenti verfu emendando &

cum vera temporum ratione conciliando viri defudarunt
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mitee e numero gentium exemti erunt, = 7/, 0. Ee
regni

dodi, ut vix quicquam ne conjettura quidem in medjum
proferre liceat, quod non antea jam diétum inveniatur.
Duz imprimis heic fefe offerunt difficultates: altera in
crdine verborum ineft: altera in computandis fexaginta
illis & quinque annis, intra quos Ephraimitarum civitas
interitura esfe dicitur, Quod igitur ad ordinem verbo-
rum attinet, probabile utique videtur eum perturbatum
esfe ac medela opus habere, Frimum enim parallelis-
mus, qui vix ab ullo alio prophetarum tem accurate
quam ab Jefaja obfervatur, in minis denuntiandis negli-
gitur, cum tamen in aliis horum verfuum membris haud-
quaquam deeit, Deinde Ifraélitarum interitus loco haud
idoneo commemoratur, In verfu enim &o fermo elt de
Syris, in 9:0 autem de Ifraglitis: Syrorum autem fata
plane omittuntur; quorum commemoratio non folum ju-
re defideratur, verum ctjam prius quam Ifraélitarum ex-
fpetanda esfe videtur, fi ve/ ordinem membrorum, wel
vim orationis ad animum regis confirmandum fpectes, Sy-
ri enim prius nominantur, igitur cladis eorum denuntia-
tio Ifraclitarum calamitatem antecedere debuislet. Confi-
lio prophetee magis conveniens fuisfe videtur, ut Syris
quoque mala minaretur, qui & opibus plus pollerent I-
{raélitis & priores ab Asfyriis fubigerentur (cfr: Frocem,),
Putant igitur Micuaéris & Korpe, vocabula quwedam
Syrorum calamitatem (quaxe forfitan tres aut ducs annos
poft bellum inceptum acciderat) defcribentia, poft 2:dum
diitichon wverfus &1 e textu excidisfe, & wvocabula
DD - - - ™My transponenda esfe poft 2:dum diftichon
verfus Qi: Quz conjefura, quamquam, deficientibus
veterum Codicum & antiquarum verfionum  teftimoniis,
pro ccrta ac indubia vix Laberi queat, tantam tamen
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regni Ephraimitici] caput erit Samaria & filins Re-=
malize

probabilitatis fpeciem habet, ut ei omnem verifimilitudi-
nem denegare non audeamus. In computandis {exa-
ginta & quinque annis, quos terminum Regni Ifraélit,
figit vates, Usser, Newron, LowrH, & DOEDERLEDS
pluresque alii multum laberis impenderunt ad illos cum
temporis ratione conciliandos, Primum igitur locutionem
Dyo N, non de excidio reipublice Ifraél, a Salmanas-
fare fa@ta explicant (cujus mentio fit II Reg. XVII, 26),
fed de ultima deportatione Hraélitarum fub Asferhaddo-
ne inflituta, qua, ex corum fententia, in Efr, IV, 2,
Jegg. narratur, Deinde computationem fic infiituit Dog-
peRLEIN: "Poff editum ab Fefaja vaticiniam , anni elap-

[ funt:

21. ad finem regni Ifraelitici.

23. Ad initia vegni Asfaradini in Asfur

17, Ad eccupationem regni Babylon. per eundem,

4. ad ea tempora, civca que provincie Ilfvaél, pluribus co-
lonis diftribute nomen exflinflum e¢ff & nomen Ifraili-
tarum, ut genti peculiare, defiie, Efr. V. 27 Hic
habes

e
65. annos, (cfr, DoEbERL, Jelajas). Sed licet h@e compu-
tandi ratio omni probabilitatis {pecie haudquaquam ca-
reat; tamen diffitendum non eft, multa eaque gravia du-
bia contra eam moveri posfe, Primum enmm locutio ifta
DVO nm~ neceslario de everfione reipublice Ifraclitice
explicanda elt, Populus definit , aut cum terra ejus ab
hoitibus capitur atque incolis in alias fedes transpor-
tatis alicnis habitanda relinquitur, aw? cum flirps ejus
prorfus emoritur, Prius accidit lfraelitis {fub Salmanas-
fare; poiterius ne fub Asierhaddone quidem, quippe qui
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malie caput Samarize. Si non creditis, profedto tuti
B2 haud

{fuperftites quamvis in captivitate erant. (cfr, M-
carérts ad h, 1), Deinde precario asfumiter, reliquos
Iiraglitas a Salmanasfare non abduos formam aliquam
civitatis retinuisle, ac ultimam deportationcm ab Asler-
haddone pera@tam fuisfe; quod ex Efy, 2V, 2 probari
non poteft. (cfr, Scuurziz Schol. ad h, 1), Neque non
primi 21 anni, & poltremi 4 ex inera conjeftura defi-
niuntur, Quis porro jufiam reddat rationcm, cur pro-
pheta ; Ifraglitarum interitum vaticinaturus, ultimam hanc
& levisfimam deportationem commemoraverit, everfio-
nem autem Samariee & Reipublicee Ifraél. deltru&tionem,
poltremo horum cafu longe infigniorem ac notabiliorem,
omiferit? Hee funt argumenta quee allatam computandi
rationem valde infirmare videntur; quare textum vulga-
rem mutando calculos aliter {fubducere alii tentarunt vi-
ri doi. Lupovic. CarecLus & GroTius undecim pro-
ponunt annos leguntque WY pro DU WS yuod tamen
grammaticee conftru&ioni, & imprimis temporis rationi
manifefte repugnat. HusicanTius quindecem annos ve-
rum numerum esfe putat: fed nec illi chronologiz con-
veniunt: MicHa€urs in Bibl, Orient, Th, XVII, p. 24,
wom DWWy veram leGionem esfe defendit, quam loco
vulgatee Wwom\ oWW in Codice 96. Kemmicott. invene-
rat. Sed jam obfervavit Jac. BrRuns hanc textus varias
tionem nihil aliud esfe nifi mendum librarii, Cum enim
v wemosww folo hoe loco, iy’ wom DNWY
ad minimum in 8 locis legatur, hec facile inter fe per-
mutari potuerunt. Codex etjam 96. accurate fcriptis mi-
nime accenfendus eft. (cfr, Kemmicott, disl. general, in
V. T. p. 1530, Edit. Bruns)) Ipfa etjam computatio ho-
rum 25 annomumn quam inftituit MICHAELIS conjeéturs




pititur & temporis rationi minime convenit. VITRINGA
urget in Apographo feribarum facroram fic exaratum
fuisfer MY wWon > YW PYI nimirum “% per com-
pendium {fcriptionis pro mWy decems. Hine oriuntur
21 anni, quos ira computat: Achalus 16 regnavit an-
nos, quorum initio oracalum edidic Jefajas; & 6:to Hi-
fkize anno Samaria capta fuit, Sed neque omnino certum
ac indubium eft, nuneros litteris delignare antiquisiimis
temporibus in ulu apud Hebreos fuisfe, (cfr. DArie &
Scaucz ad h, 1) neque ulle veterum Codicum teflimonio
hxc conjeGtura firmatur. Cuique etjam mirum videbi-
tur, cur inufitata ifta phrali fedecim & gquingue, nume-
ram 21, expresferic Sacer Vates, Quod autem ad nu-
merum annorum a VITRINGA allatorum attinet, vix ne-
gari potel eum chronologie rationibus convenire, fi
modo certum esfet Jefajam vaticinium hoc primo A-
chali imperii anno edidisfe. Quod quamvis in dubiom
vocari poslit, id tamen ex hiltoria probabile fit, inva-
fionem Syrorum ac Isfrailitarum ante 4itum Achali an-
num fa&am faisfe, adeoque etjam orazculum hoc ante id
temporis editum, Qu® cum ita lint, tutisfimum quidem
videtur, fi de certo ac definito annorum numero cogitan-
dum ity interitum reipublice Ifraglit, intra 13. & 21.
annorum {patium, poft illud temporis momentum quo ce-
cinit Jefajas, definire, — Quid vero! itane anxie nume-
ram hunc annorum refolvere opus? Nonne probabile
clt, Jefajam heic indefinite locutum fuisle atque tempus
numero rotundo expresfisfe? Nimis forfitan a propheta
exigeret, qui annos hos ad mathematicum rigorem refer-
ret, quum in iplis Mesfire temporibus alibi nihil defini-
- re potuerit. Hac igitur conje@ura recepta, anxia illa ac
difficilis de annis computandis difquificio ad nihilum re-
cidit, — Brevislimam quidem viam in hoc loco expedien-



¥ Nwm( %

haud eritis (). /. z0. Porro Jova! Achafo dici jus-

fit:

V. 11. Poltula tibi omen a Jova Deo tuo: demit-

te te ad inferos, auc }iféf'cende in ceelos (i). V. 12.

-

B3 Refpon-

do ingresit funt Pavirus & Ercuorn, Ille exiftimat,
verba numerum annorom exprimcnli:t w};‘nﬁ DWW ex
ipterpolatione & gloslemate in textum irrepfisfe (c'r.
Scuutzir Schol)): hic, idem judicat de ommibus vocabu-
lis ab 9wy usque ad YD (cfr, Erctiorn. Einl. ins Alt,
Teft. T, HL. p. 92, Edit. Za), Hoc verc omnino eft
nodum f{ecare, non lolvere,

() NOND futi hawd ervitis, Hwme verlio firmatur non fo-

lum ex vi rvadicis 7g O~ coll. cum Arab, ¢ xnl firmus,

fabilis , fecurus fuit ; {ed etjam ex loco parallelo 7.
Chron, XX, 20. ubi Yanwn & ymbgn fibi refpondent,
Senfus eit: i now wverbis meis credatis fiduciamgue in
divino auxilio ponatis, vobis pradico nunquam reruns
veftravum [ffatum firmum ac inconcusfum fore, (cfr, Vi
TRINGA ). =—=larticula v {wpe in Hebraismo denotare pro-
Jedto, latis notum elt; que fignificatio quum in huac lo-
cum quadret, non opas ell ut %2 cum Y2 commutemus,

(/) Ad animum Achafi impium & Jove auxilio diffidentem,

fortius feriendum zc divine potentie commonefaciendum
optionem «i facit propheta, ut fignum quoddam vel in-
dicium eligat, quo {ibi perfvadere posfet, ea que Jefa-
jas praedixerat certe eventura fore. Stilus poéticus eft
ac fublimis, Achafum eligere jubet, utrum apud infe-
r0s , an in ceelis miraculum edi vellet,—nyNy Dislen-
tiunt interpretes in hoc vocabulo explicando, Cum au-
tem poyn & N23, Nw & myp fibi manifelte re-
fpondeant; nou posfumus non cum iis facere, qui aliis
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Refpondente vero Achafo: non petam nee Jovam
tentabo (R): /. 13. Heus, inquit F2/ajas, familia
regia! Nonne [atis elt hominibus moleftiam creare?
num & Deo meo moleftos vos preebebieis 2 (1) 77 2. Pro-

pterea

pundis fubititutis legunt AP N'W pro N2 W, Quam mu.
tationem nonnulle antiqua” verfiones etjam comprobare
videntur, Aovita, Symmacaus, THeoporion: BaSuvey
s wdny. LXX: eis Bados y'air vfos. Quod fi autem vul-
garis punctatio magis placeat, Pades in vocabulo
povn inelt, Et fic forte VuLGATUS: pete tibi fignum in
profundum,

(k) Videntur quidem heec Achafi verba celeriter ea oculis
. perluftrantifubmisfa ac reverentia in Jova potentiam perculio
animo edi@a esfe, Cum autem in mentem revocamus, A-
chafum regem luisfe maxime impium, & Jove ejusque
cultus ac auxilii populo Mfrailitico ab eo {emper pre-
ftiti ita immemorem , ut idololatrize culpa contaminatus,
Asfyrii regis amicitiam & auxilium potius imploraret;
vix ac ne vix quidem eo fenfu refponfum ejus fumere
licet ; quin potius illud aperte prodit nefariam cjus im-
pietatem & divina potentie ac defenfionis contemtum {ub
larva hypocrifeos latentem, Ut hypocrita fcilicet negat
Achafus fe Jovam tentare velle; cum tamen ei diffitus
impias in animo verflans cogitationes, feedus cum rege
Asfyrio percutere ftuderet. Hinc etjam facile intelligi-
tur, cur propheta tam gravi indignatione ac pio zelo
motus refponfum Achafi reprehendat ejusque impietatem
ac diffidentiam perfiringat.

(/) oA fine dubio intelligendi funt cives Achafi, ab il-
lo antea vario modo afflitati, atque hoc occalione par-
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terea hoc erit vobis omen a Jova datum: Virgo gra-
vida facta filium pariet, cui nomen impones Imma-
nuel (m) V. 15. Laéte fpisfo & melle fylveftri nu-
trietur

tim bellico apparatu vexali, partim feedere cum Tiglat-
pilefero inito vexandi, ut ex II. Chron. XXVIII, 16G-
20 liquet, Deo moleffiam creasfe dicitur Achafus, eo
quod divine potenti ac tutele diflifus aliunde auxilium
petiisfet, adeoque legem viclando iram ac vinditam di-
vinam provocaslet,

(m) Quum Achafus fignum petere recufasfet, ex quo fu-
turam regni {ui ab lLoftibus liberationem cognofcere pos-
fet, Vates iple denuo asleverat fore ut Syri & Ifragli-
te brevi Judream relingvere cogantur, verum Jud®i e-
tjam valde affligantur. Confilium {ibi propofitum habuit
Jefajas, ut Achalum a foedere cum Asfyriis ineundo a-
verteret, eumque de auxilio divino certiorem faceret,
id jam in versf, & & 9. fecerat, idemque illud, ut ma-
jorem fidem di@is adjiciat, ulterius repetit ac tempus
quo ifta eventura fint accuratius defignat; fimul autem
calamitates ex bello cum Syris ac Ifraciitis gerendo in
Judeos redundaturas canit, Deinde a verfu 17:0 futu-
ra Judmorum mala precinere incipit, qua ab Aslyriis
& gyptiis pasfuri esfent, in peenam pertinacitate ac
diffidentia dignam, —nbyr RosenwiitLer,, Cupg plures-
que alii exiltimant, prophetam digito virginem qvandam
ad/lantem mounftrasic.  Neque hoc fine omni ratione,
cum () {repe prounominis demonfirativi vim fuftineat, Cum
autem Vates Sacer forfan his verbis nihil aliud fignifica-
re voluerit, quam temporis fpatium intra quod libera-
tio Judais contingeret; verifimile videtur ny heic esfe 0

articuli, ut in @Y Fedb, 1, 6. 13, =Nyt Genef. V11,
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trietur usque dum noverit {pernere malum & eligere

bonum (). /. 16. Antequam vero puer ifte noverit
{perne-

2. Sy Num. XI. 27, (cfr. Schulzii Scholia ad h, 1)
adeo ut f{enfus fit: zntra #llud tempus quo virgo aligua
gravida fafta partum ednt &c. — pw=pY Veiti poteft
vel € wocabis, oratione habita ad feminam, vel &
wocabit {cil. femina cum peperit (quo fenfu DN di-
&um esfet pro ANIpY, quomodo Judwmi interpretes pas-
fim accipiunt cfr. VITRINGA,); Vel aliis pundtis {ubfiitu-
tis #« fcil. rex wocebis. Forfitan autem optime imper-
fonaliter fumitur, € vocabitur, Res elt minoris momen-
ti, Ex his diis patet nos in hoc verfu explicando lit-
teralem tantum verborum fenfum refpexisfe: quo autem
fenfu hic locus de Meslia agere posfit Theologorum dis-
quifitioni relinquimus,

() nNon Re&e obfervarunt recentiores Intt. vocabulum
boc denotare Jac [pisfum, non autem butyrum, quod in
terra olei feracisima vix notum erat, \_.& apud Ara-
bes fignilicat fpisfum fuit lac. Licet negari non posfit,
ubertatem terrie omniungjne rerum in illa affluentiam
fepe. in Sacris Bibliis abundantia la&tis & mellis poétice
depingi ; tamen iplius rei ratio ac contextus docet, Ju-
daicee regionis vaitationem viftusque foliti inopiam has
imagine adumbrari, 1d clarisfime patet ex verf, 22, u-
bi eadem imago eodem fenfu occurrit. Neque mirum,

f fi in bello inter Achafum regesque confeederatos gefto
campi vaftabantur , adeo ut agri, vinez ac oliveta incul-
ta jacerent. — 127 non folum eft me/ apum quod ex
mellariis arte fa@is colligitur, fud etjam mel agrefle feu
fuccus duleis, ex quibusdam arboribus, palmis, ficubus
aliisque certo tempore ftillans, Neque non tale mel He-
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fpernere malum & eligere bonum, terra ifta ob cu-
C jus

braice vocatur /39, quod in arborum cavitatibus aliis.
que locis ab apjbus conficitur,— YYD usque dum pove-
#it, Yrelixo 2, cum infinitivo jungitur, hanc competere fi-
guificationem, in Hebraismo non rarumeit Zev. XXV
12. Dan. XII. 11, — Dislentiunt interpretes in tempore
deliniendo quod locutione 293 MN2) ¥ 12 OIND WE1HD
fignificatum woluit propheta. Micuagrrs & CuBg, licet
inter illos ‘de annis computandis non conveniat, in €0
tamen confentiunt, annos pueri quos dicunt diferetionis,
his verbis innui, Veritati autem jlli propius accedere
videntur, qui illam intelligunt wtatem, qua ratio vim
fuam in infantibus primum exflerit, h. e, in 20 aut 30
anno, Synonyma loquendi ratio exftat in Cap. ZIII 4,
antequam puer patris matvisque nomen clamarve didice-
rit. Relpicitur enim heic haudquaquam illud tempus,
quo Respublica Ifraél. a Salmanaslare everteretur, fed illud
quo Judwa ab hollibus liberaretur; quod contigit cum
Tiglathpilefer Damafco capta Rezinum interfecit & E-
phraimitiden vaftavit, Patet autem ex hiftoria 77, Reg,
XVI 9. XV, 29 Tiglathpileferum hanc expedi ionem
Pekacho adhuc vivente, ante 4:itum Achafi imperii an-
num fecisfe, adeoque liberatio a propheta promisfa ju-
dewis intra paucos annes (forfitan duos aut tres) conti-
git, Caleulis igitur ita fubduis hic oritur fenfus: 7n-
tra illud temporis fpatium quo virgo guednm gravida
falla filium peperit, isque illam @tatem qua ratio pri-
wmum Je manifeflam facit attigevet, (b e, intra tres
circiter annos), Fudea, licet ita a wvegilus confedera-
tis vaflata, ut incole propter foliti vifus inopiam latte &
aelle [ylveflyi vitam fuflentare cogantur,liberabitur,boftes-
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duos reges tibi segre eft, deferta erit (0% /. 77

Adverfus te vero, tuum populum familiamque pater-
nam talia adducet Jova tempora, qualia non fuerunt
inde ab illo 2vo quo Ephraim delcivit a Juda, nimi-

FUMm

per regem Aslyrie (p). V. 18. Sibilo enim e-
) vocabit

R

(?

) Futura judzorum infaufta fata canere incipit Vates;
quod etjam cum confilio ejus optime convenit, Cum enim in
precedentibus  verlibus illam vaftationem quam Syri &
Yraélitee, Judaicam regionem vexantes, a Tiglachpilefero
pasluri esfent, divinitus precinuislet, Judeis quoque
mala ab eodem rege illis iaferenda, eo confilio minari
incipit ut Achafum a federe cum Tiglathpilefero ineun-
do mugis deterreret, Has igitur calamitates vaticinatu-

ue ejus gravisfima clade afficientur ; Quod polterius in
eq, verfu imprimis enuuciatur,

) YW re@e conjungi debet cum ps=br & male refertur
a nonnullis ad 79w, hoc niminum lenfu: terra grams
tu deteflavis feu fuftidis, defevetur a duobus [uis vegibus;
quam explicationem egregic refellit ViTRINGA. 1] Fue
dei & vex eovum Achafus won tam faffidiebant terram,
quam reges iftius tevva prefides. L) Pevbun {0 in eo
fenfu quem fovent intt. illi confruitur cum 2 & de-
buisfet Hebraice dici ¢p rvN NOND i qua tu naufeas
I, cujus causfa tu tedio afficieris, Contra vero \p(fub-
jun&@a ei timendi cotione) conftruitur cum ~®p, ut Num.
XXUI 3¢ 200 33 $OD O & wgre evat Moa-
bo propter IHfrailitas. Terva igitur gque deferenda di-
citur, eff Epbraimitis & Syria: duo feil. weges terve
pmfz‘er quos agre exat Acbafo & Fudeis, Rezinus &
Pekacbus.”
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vocabit Jova mufcas abextremis fluvii Zgypti oris
& apes ex Aslyria (7). /. 19. Venient & confide-
Ca2 bunt

rus, in deflcribendis cladibus proxime inftantibus non
perliftit, fed, ut bene annotat KOSENMULLER, “exvel/fiori
quafi pbamtafie fenfu abreptus, ulierius procedit: tempo-
va longingva ocults ejus [ubjiciuntur : videt Fudzam ab
boftibus bavbavis dhgyptiis €& Asfyriis confumtam &
vaftatam.” Incipiebaut calamitates mte cum Tiglathpile-
fero, incrementum cepertnt invafione Sancheribi, & fub
Nebichadnezaro Judeam penitus obruebant, — @ pD
Prefixum Y LZXX. expresferunt; quod tamen adeo heces-
favium non eft, ut illud e textu excidisfe ftatuamus.
Abrupte enim ad aliam materiam traniit oratio, neque
raro tales occurrunt elliples, ex. gr. Z¢fl 1. 3. 1" AN
NWs ut {purin e textu ejiciunt HusicanTius, SECKER ,
Lowti, Cuse; fed licet falvo {enfu hzc appofitio dees-
fe potuerit, nihil tamen impedit quominus bis Asfyrios
nominare queat propheta. Atque & weritas le&ionis
upanimi veterum Intt. teftinionio Codicumque conlenfu
firmatur, & f{enfus wverborum clarus eft, fi cum N2
conjungas (cfr. RosexmiicL. Scholia ad h, L),

() Ubi Nilus in mare mediterraneum fe eflundit, flagna
funt paludesque in quibus immenfa illa mufcarum multi-
tudo que tam vehementer regiones ilftas infellat, abunde
generatur, (cfr, Lowtnin Jefajas,)—=mn27m P\w‘n Sibile
evocabit apes, Relpicit vates ad morem ufitatum apes
ovpiopuaas ex mellariis evocandi & rurfus ad illa revo-
candi, clr. Cap. ¥, 26. Foél C, IL 25. exercitus ho-
fliles vocat examen cicadarum,  Apis bellicocisfimum
etjam eft ac fortislimum in pugnando animalculum, Apte
igitur mulcis & apibus exercitus Aslyriorum & Agyp-
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bunt in convallibus: locorum: defoiatornm & petrarvm
fisfuris ‘& in omnibus fenticetis ac locis irriguis (),

V. 20

tiorum compaiantur,, tum ob multitudinemy tam ob gravia
incommoda Judeis ab his® copiis oriuada, Hittoria {atis.
fuperque docet, omnia quee Propheta predixerat ;. imple-
ta esle. De vaftatione Judewe ab Algypiiis fafta, legi
potelt /I Reg. XXIIF 29-36. 1F Clron. XXXV co-
24. XXXVL 3 &

(») D20 oS fluttuant & veteres & recentiores Intt, in
his verbis interpretandis. Cuaup, reddit: zm plateis ci-
witatum ; eui Bmile quid habet Carpcivs: i vallibug
domorups, Re&e autem contra hanc explicationem. ob-
fervavit ViTRINGA: D2 numero plur: efferri pin2, non
™D, & valles domorum, infveta eit locutio, rxx, ver-
tentes: ey Tous Qugayés Tyr ywows, videntur omilisle
M. HigronyM, @n torventibus wallium ;7 que fignifica-
tio nunquan e NYND competit, MICHAELIS Legit ﬂ\]n:;_
valles i quibus greges pernoflant, Apte quidem hosc
ingeniofa textus mutatio imagini a mufcis defumte con-
venit; quippe quoniam magna mulearum copia in ftabu-
lis gregum esfe folet. Scd mutatione textus mon opus
eft; cum ille hand difficilem permittat fenfom; Korre
‘confert Arab, 2\l terva plana, mollis, adeo ut valles
irvigie, depresfe oppofie eslent altis afperisque rupi-
Dus (quo fenfu fumit W20 VEYpY). Sed neque Arab.
3 commode conferri poteft cum Hebrzorum Iy neque
e fignificatio apta eft in Cap. #. 6. ubi necesfario
100 denotat excidium.  (cfr. RosenmuLLERL Scholia ad
‘h. 1), Nihil igitur impedit quominus nPa vulgarem
fuam vim retineat , nempe excidium, defolatio . locus

| defolatus, “vaffatus. Etjam’ apud Arab, ._;...v figniticat
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/. 20. Tum abradet Dominus novacula mercenaria,
nempe per transfluviales, per regem Asfyrize comam
pilosque pedum, atgue adeo ipfam barbam tondebit(s).

C3 V. ar.

fesave, abrumpere, His oblervatis, ad nihilum quoque
recidic altera Kopprr conjectara, qtu putat DI ON POPA
fignilicare debere rupes altas afperasque, Cum enim ut
ipi’c profitetury hanc fuam opinionem neque ex Hebrais-
mo, neque ex cognatis diale@is probare valuerit, melius
omnino eft, veterum verfionum teitimonio niti, quam
ad meras conjef@uras confugere., Ubique P2 cum 170
conjunétum juvenitur, atque vix dnbmm, quin. ARy
ovoen fint fisfure petvavum. Fevem. XIII. 4, XV 16,
(cfr. ROSENM. SCHOL®A)) LV vepretum , [enticetumr,
Cognatum eft cumy Arab, Ua_LJ nowen arboris [pinofe.

Sidva Arab, filveftris, a rad Uc._t pupugit. (cfr, Sivon,
Lex. Hcbr. Edit, Eich). Fonian autem meljus cum

Cuarp. intelligis ipla Joca torrida ubt crefcunt wepres 5
& fic etjom commodius opponitur D0 locis ivviguis,
cujus vocis lignificationem optime illuftravit ScnuLTENs,
in \fmcl:c Orig. Se&. VIII. p. 499. Comparat cum Arab.

locus aguationis, a rad, - potu veftinxit fi-
fip — Continuat propheta in hoC verfu nnag)mem quam
inpraced, inceperat: wufcis peculiare et in vallibus
locisque irriguis verlari, apibus autemv in rupium ac are
borum cavitatibus.

(s) Calamitatis Judaice delcriptio continuatur: Non. enim
illi audiendi funt Intt, qui orationem heic in $yy6s ver- /7
ti putent, idcoque aut de clade Sancheiibi, aut de ex-
trema regni Asiyrii everlione a Medis Perfisque peralta,
sogitent, Huic enim explicationi primum obflat, quod
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V. 21. Fiet igitur ut fi quis buculam aut duvas

oves

confilio  prophete. non convenit intericum  Asfyriorum
commemorare, Gravisfima mala ab Aslyriis inferenda
Judweis minatus fuerat vates, quo Achaium ab iliorum
amicitia fejungeret; vix autem ida denuntiatio malorum
Achafi animum percutere potuisfer, fi cortior fagtus fuis-
fet, fore ut Asiyrii ipfi exicinderentur; immo ommem fi-
dem di&is abrogasfet iple vates, Deinde tota oratio tam
in preeced, verfibus quam feqq agit de Judmis. Iremte.
rea prefix, 3 in Sy valet per; & nift omnia torqve-
re velimus, eadem vis adjicienda et 7w 2 in THpa &
W2va (Plara vide apud Viraneas,), —anoiwn wes no-
vacula meveenavia vocatur rex Asiyrie, quiz auvxilium
ejus tam anxie imploraverat Achafus, & magna ab ho-
itibus preeda direpta, ingentem pecuniarum & argenti
vim ab Achafo iplo acceperat. I/, Chron. XXFII ar.
I, Reg. XVI 8. —"Nn3 M2U2 per transfluviales b, e. per
Aslyrios, quorum nomen ftatim fubjungitur.  Quemad-
modum enim YN imprimis de NMilo dicitur, fic etjam
sriy de Euphrate adhibotar cte, Genef XX X1 21. Exod,
XX 31, Num, XXII. §.— Vaide {e torquet LowtH
in fwilitudine ex tomione capitis ac pilorun pedis de-
fumte accurate enpdunda, WNN proceres, DV plebemn
fignificure putat, Sed voces in allegoria omnes ad vi-
vum refccare velle ineptum fane e, cum aundori ima-
gines explicare non placuerit, Quare rect: ROSENMULLER;
Senfus potius eft, ?fore ut Fudeis omnia ab Asfyriis
eviperentur, ita ut wilil veliguum iis esfer futurum,
metapbora e tonfo ad cutem , per totum corpus, defum-
ta. NEON Y barbam tondebit h. e Judei gravisima
ignominia afficientur. Barba enim apud orientales decus
elt virorum, & illa privari ignominie nota habetur,
(DATHE.)



oves nutriverit; 7/, 22. pree copia ladtis velcetor ladte
ipislo, immo omnes in terra fuperftites lacte fpisfo &
melle fylvefiri vicam foftentent (¢). /. 23, Tum
emnes vineze, ubi antea fuerint mille vites mille ar-
genteis weltimatee, vepribus & fentibus obduétee erunt
(w). V. 24. Sagittis & arcu illuc ibitur, nam fenti-

bus

(@) Vividis coloribus lugenda terree facies poft vaftationem
Aslyriacam depingitur: pauct erunt homines refidui, iis-
que pauperes ac. iuopes: campi incolti jaccbuni ¢ lac &
mel agrelte unicus victus: greges holtibus erepti per a-
gros quos nemo colit nee tuctur libere errabunt, & lar-
ge atque ad fatictatem paili inlvetam la@is copiam prwe-
bebunt. Tam clare hec omnia terram gravisfime vafia-
tam ac delolatam depingunt, ut fatis mirari non posfu-
mus, fuisie interpretum quosdam, qui hunc & fequentens
verfum ac uliimum cxplicarent de illa felicitate qua Deus
Judxos ex calamitate Aslyvaca elaplos cumularet, Quis
vero putet, vatem, fi in verfu 21 & 22 meliorem re-
rum {tatum depingere incepisiet, mox verl, 23 tranfitu-
rum esfe ad calimitatem Judmorumdeferibendam, & rur-
fus wverfu 25 ad folicioa tempora adumbranda retro-
gresfurum? Qui faltus vix ac ne vix quidem ferendi!

(v oo oW mille vites mille argenteis {cil, ficlis affima-
. Subintelligendum eft “puwr, cuod fepe ectjam ro pOD
adjuné@un invenitur cfr, Gewef. XX1II, 15. 1. Sam. 1X. g,
Tam vilis hac vitiam wflimaio videtur VITRINGE, ut
precuntibus Sancrio & Grorio, hxe verba non de
pretio vinee ex numere vitium flatuio explicet, fed de
mercede locationis, aut de redifw qui perciperetur ex
vitiom frudu, Sed re@ius oblervavit MICHAELIS Vinea-
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bus & vepribus obdu&ta erit tota terra (v). V. 23.
Colles iftos qui farculo quondam ftudiofe (arriebantur,
fentibus ac vepribus obductos nemo adire audebi,
& armentis ac pecudibus immisfis conculcabuntur (x).

rum pretium nofiris quoque temporibus ex numero vi-
tium coaftitui, Neque putandum eft, pretitm quod heic
exhibetur, Jefaje ®vo cum pecunie rariorcs erant, pro
vili habitum fuisfe,

(v) Senfus eft: zota terva fentibus & wvepribus ita obduifa
evit, ut nemo pre latvonum ac feravum metu, nifi arcu
ac [agittis armatus, illam intrarve audeat.

() P - - - 528 Nomiinativas eft abfolutus in Hebraismo
valde frequens; guod attinet ad omnes colles &ey YWD
vocabulum dubiwe fignificationis 3 nili forte ex lingua A-
ramaea aliquid lucis accipiat ubi Ny farriendi, paftinan-
di vim tenet (cfr. RosENmULLERT Schol, ad %l V. 6.)
AVEY - - - N3N NV varie haec verba explicari folent,
Forfitan autem optime Videtur auz iubintelligere preefix,
1 ante DN wemo illuc pre [entium ac veprium timo-
ye intrave audebit; aut verba ex aliedtu & abrupte e-
dita esle putare: nom illuc ive audebis ! metus veprium
&7 fentium icil, ibi erit,
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